

	
	[image: ]


[bookmark: _GoBack]
	
ANKARA ÜNİVERSİTESİ
BİLİMSEL ARAŞTIRMA PROJESİ
SONUÇ RAPORU            

Proje Başlığı
XIX. Yüzyıl Boyunca Latin Amerika  - Osmanlı Devleti İlişkileri 

Proje Yürütücüsünün İsmi
Prof. Dr. Mehmet Necati Kutlu
 Araştırmacıların İsmi
	Prof. Dr. Hale Toledo
	
	Prof. Dr. Perihan Yalçın

	Doç. Dr. Erkan Yurtaydın
	
	Yrd. Doç. Dr. Gökhan Erdem

	Dr. Cağfer Güler
	
	Fatma Öznur Seçkin

	Neslihan Kadıköylü
	
	Özcan Kılıç



Proje Numarası
11Y6055001

Başlama Tarihi
05.07.2011

Bitiş Tarihi
30.10.2018
Rapor Tarihi
27.12.2018
              




EK-11 Sonuç Raporu Formatı

	I. Projenin Türkçe ve İngilizce Adı ve Özetleri 
XIX. YÜZYIL BOYUNCA LATİN AMERİKA – OSMANLI DEVLETİ İLİŞKİLERİ
LATIN AMERICA - OTTOMAN EMPIRE RELATIONS DURING XIX. CENTURY
                  Ankara Üniversitesi Bilimsel Araştırma Projeleri Koordinatörlüğü tarafından desteklenen “Bağımsızlıklarının 200. Yılında Latin Amerika-Osmanlı Devleti İlişkilerinin Başlangıcı” adlı I. projemiz kapsamında  Latin Amerika ülkeleri ile Osmanlı Devleti arasındaki ilişkilerin başlangıç dönemi incelenmiştir. Birinci projenin devamı niteliğinde yapılan “XIX. Yüzyıl Boyunca Latin Amerika-Osmanlı Devleti İlişkileri” başlıklı ikinci projede ise Osmanlı Devleti ile Latin Amerika ülkeleri arasındaki ilişkilerin sosyal, ekonomik ve diplomatik açıdan daha da derinleştiğini ve daha geniş kapsamda ele alındığı gözlemlenmiştir. Yaptığımız çalışma neticesinde, XIX. yüzyılın son çeyreğinde gerek Osmanlı İmparatorluğu’nda gerekse dünyada yaşanan olayların Latin Amerika ülkeleri ile Osmanlı İmparatorluğu arasındaki ilişkileri ne derece etkilediğini anlama fırsatı bulunmuştur. Osmanlı arşivlerinde yapılan araştırmalarda elde edilen belgeler çerçevesinde yürütülen çalışmalarda, daha ziyade Osmanlı İmparatorluğu’ndan Latin Amerika ülkelerine yaşanan göçler ve bu göçler neticesinde kurulan ekonomik, sosyal ve diplomatik ilişkiler ele alınmıştır. Arşiv araştırmamız esnasında anılan dönemle ilgili olarak yalnızca sekiz Latin Amerika ülkesiyle alakalı belge bulunduğundan, projemiz Arjantin, Brezilya, Haiti, Küba, Meksika, Peru, Şili ve Venezuela ekseninde tamamlanmıştır. Her ülkenin kendine özgü bir ilişki geçmişi bulunmakla beraber, bahse konu ülkelerle Osmanlı İmparatorluğu arasındaki ilişkilerin gelişme ekseni Osmanlı'dan bölgeye yapılan göçler ile ilgilidir. Göçlerin yaşanması, yoğunlaşması, göçle oluşan toplumların bulundukları ülkelerde karşılaştıkları sorunlar, bu ülkelerde yaptıkları, Osmanlı'nın almaya çalıştığı önlemler ve benzeri konuların öne çıktığı çalışmalar titizlikle araştırılarak hazırlanmıştır. Tarihsel yeni bilgi ve değerlendirmeleri açığa çıkaran, yalnızca Türkçe olarak ülkemizin hizmetine değil, İspanyolca ve Portekizce olarak bütün Latin Amerika ülkelerinde çalışmalar yapan araştırmacıların da hizmetine sunulacak olan bu çalışma ile bölge ile ilişkilerimizi anlatan literatüre önemli katkı sağlandığı değerlendirilmektedir. Latin Amerika ülkelerindeki akademik çevrelerin olduğu gibi diplomatik çevrelerin de hizmetine sunulması öngörülen bu çalışma, günümüzde oldukça hız kazanan Latin Amerika - Türkiye ilişkilerinin ve bölge ülkelerinde bulunan "los turcos" gerçeğinin, tarihsel gidişatını ve oluşumunu anlayabilmemiz ve gerek bugüne gerekse geleceğe dair çıkarımlar yapabilmemiz için son derece faydalı bir çalışma olmuştur.
                    In the context of our first project titled "At the 200. Anniversary of the Beginning of Latin America - Ottoman Relations" which was supported by Office of Scientific Research Projects of Ankara University, the beginning of the relations between Latin American countries and the Ottoman Empire was analyzed. In our second project titled "Latin America - Ottoman Empire Relations During XIX. Century", it was evaluated that the diplomatic, social and economic relations between Latin American states and the Empire were depened and widened. During this study, we had the opportunity to understand the effects of world wide emerging developments and the developments took place in the Ottoman Empire on our relations with Latin American countries. The documents obtained during the investigations in the Ottoman Archives were studied and during this study and evaluation the relationship between Latin America and the Ottoman Empire was enlighted from the point of view of the migration towards Latin America and the economic, scoial and diplomatic relations that flourished as a result of these movements. During the archive study, the documents revealed the relationship with eight Latin American countries; therefore the project was completed in the axis of Argentina, Brazil, Haiti, Cuba, Mexico, Peru, Chile and Venezuela. Eventough each and every country has a peculiar history of relations with the Ottoman Empire the meeting point of all countries relations was the Ottoman immigration towards Latin America. The migration itself, the increase of the number of immigrants, the problems that had to face the immigrants in their new countries, their activities, the measures taken by the Ottomans and similar themes were enlighted thoughrout meticulous work. We consider that this project revealing new information and considerations on the subject not only in Turkish but also in Spanish and Portuguese will have utility for all reseachers not only in our country but also for academicians from all Latin America. We also consider that this study that will be offered not only to the use of academicians but also of the diplomatic circles will be benefial for making considerations about today and the past of the relations between Turkey and Latin America and also to understand the truth of the "los turcos" phenomeno.
II. Amaç ve Kapsam 
                      Latin Amerika ülkeleri ile Türkiye Cumhuriyeti arasındaki ilişkilerin 1800’lü yılların II. yarısına dayandığını “Bağımsızlıklarının 200. Yılında Latin Amerika-Osmanlı Devleti İlişkilerinin Başlangıcı” I. projemizde incelemiştik. İkinci projemizin içeriği ise I. projemizin devamı niteliğinde olup XIX. Yüzyıl boyunca Latin Amerika ülkeleri ile Osmanlı Devleti arasındaki ilişkilerin araştırılmasını hedeflemiştir. Türkiye Cumhuriyeti Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri - Osmanlı Arşivinde yapılan incelemeler neticesinde elde edilen belgeler ışığında 2011 yılı itibariyle altısı İspanyolca biri Fransızca, biri Portekizce konuşan sekiz (Meksika, Küba, Brezilya, Arjantin, Venezuela, Şili, Peru, Haiti) Latin Amerika ülkesi ile Osmanlı Devleti arasındaki diplomatik, ticari ve toplumsal ilişkiler, arşiv belgeleri ışığında değerlendirilerek araştırılmış ve günümüze ulaşan bölgesel bağların XIX. yüzyıldaki seyrinin incelenmesi amaçlanmıştır.
                 Uluslararası ilişkilerde tarihsel referansların önemi büyüktür, bu bağlamda ülkelerin ikili ilişkilerinde ilk müracaat ettikleri tarihsel veri, aralarında kurulan ilk ilişkilerdir. Bu ilişkiler olumlu bir görünüm arz ediyorsa, bunların referans değeri daha da yüksek olmaktadır. Yapılan araştırmalar neticesinde Osmanlı-Latin Amerika ilişkilerinin bu nitelikte bir görünüme sahip olduğu anlaşılmaktadır. Buna rağmen söz konusu ilişkilerin tam olarak gün yüzüne çıkarılabildiğini söylemek zordur. Osmanlı Arşivlerinde bu konuya dair binlerce belgenin varlığı tahmin edilmektedir. İlgili arşiv belgelerinin tespit, değerlendirme ve yayınlanmasının, gerek Türk tarihi gerekse isimleri geçen Latin Amerika ülkelerinin tarihlerinin bir yönünün aydınlığa kavuşmasına katkı sağlayacağı muhakkaktır. Bu suretle günümüzde ve gelecekte Latin Amerika ülkeleriyle geliştirilmek istenen ilişkilerin tarihsel kökleri daha sağlam bir şekilde akademik ve diplomatik dünyanın gözleri önüne konmuş olacaktır. 
                  Diğer yandan günümüzde Latin Amerika ülkelerinde Osmanlı coğrafyasından göç eden kimi etnik ya da dinsel toplulukların, Türkiye Cumhuriyeti’nin bu ülkelerle ilişkileri çerçevesinde tarihsel gerçekleri çarpıtma gayretinde oldukları ve bu gayretin bir parçası olarak Osmanlı-Latin Amerika ilişkilerinin başlangıcını olumsuz bir görüntü içerisinde sunmaya çalıştıkları gözlemlenmektedir. Projenin bu gayretlere karşı tarihsel gerçekliklerin belgelerle ortaya konması bakımından da önemli bir katkı sağlayacağı değerlendirilmektedir. Tarih biliminin bize öğrettiği gerçek şudur ki, ancak doğru bir geçmiş bilgisi, daha makul ve gerçekçi bir gelecek kurgusunu mümkün kılabilir.


III. Materyal ve Yöntem 
                   Proje kapsamında kullanılan ana malzeme T.C. Cumhuriyet Arşivlerinde yapılan araştırmalar çerçevesinde elde edilen arşiv belgeleridir. Belgeler kullanılırken deskriptif bir yöntem takip edilmiştir. Bu yöntem uygulanırken gerçekleştirilen merhaleler aşağıdaki şekildedir:
1.	Arşiv belgelerinin tespiti ve temini
2.	İç ve dış kritiklerinin yapılması
3.	Belgelerin Latin harfleriyle yeniden yazılması (Transkripsiyon)
4.	Belgelerin günümüz Türkçesine aktarımı
5.	Belgelere dayalı olarak sekiz Latin Amerika ülkesiyle Osmanlı Devleti’nin diplomatik, ticari ve toplumsal ilişkilerinin başlangıcının ayrı ayrı makaleler halinde yazılması
6.	Makalelerin bütünlük sağlamak amacıyla proje yürütücüsü tarafından redaksiyondan geçirilmesi
7.	Makalelerin ve arşiv belgelerinin İspanyolca ve Portekizce’ye çevrilmesi, kitaplaştırılması ve bastırılması
8.	Tanıtımı
            Ülkelere dair bölümlerin yazımı esnasında her bölüm yazarı arşiv belgelerinin yanısıra kaynak kitaplar, makaleler ve yurtdışı arşiv belgeleri de kullanmak suretiyle yazmakta olduğu ülke ile Osmanlı İmparatorluğu arasındaki ilişkileri analiz etmeye çalışmıştır.
IV. Analiz ve Bulgular
                 XIX. yüzyılda Osmanlı İmparatorluğu bir taraftan modernizasyon çalışmaları yürütürken diğer taraftan kaybettiği topraklardaki nüfusun Anadolu’ya göçünü de kontrol altına almaya çalışıyordu. Osmanlı vatandaşlarından özellikle Ortadoğu kökenli halklardan bazıları Osmanlı Devleti’nin geleceğine dair belirsizliklerden dolayı Avrupa’ya ve Amerika’ya göç etmeye başladılar. Avrupa’ya göç edenler daha çok gelişmiş ülkelere gittiler. Amerika’ya gidenlerin bir kısmı kuzeye, geri kalan kısmı da güneye göç etti. Güneye gerçekleştirilen göç sanılanın aksine dönemin nüfusu değerlendirildiğinde oldukça fazlaydı. Osmanlı vatandaşlarının kendi topraklarından 15.000 km öteye daha iyi yaşama amacıyla gitmeleri de ayrıca takdire şayan bir durumdu. 
               Diğer taraftan Latin Amerika’ya bakıldığında XIX. Yüzyılın başlarında ülkelerin bağımsızlıklarını yeni kazandıkları görülmektedir. Ulus-devlet olma yolunda hızla yükselen bu devletler ekonomik potansiyelleri bakımından gelişmeye müsait ülkelerdir. Bu ülkeler kaliteli işgücü temin etmek amacıyla Avrupa’dan göç almaktadır.  İlişkilerin bir tarafında yıkılma sürecini engellemeye çalışan Osmanlı İmparatorluğu, diğer tarafında ise bağımsızlıklarını yeni kazanmış Latin Amerika ülkeleri vardır.
               Osmanlı arşivlerinde XIX. yüzyıl özelinde yapılan incelemeler neticesinde ülkemizde Büyükelçiliği bulunan Latin Amerika ülkelerinin tamamına dair belgeye rastlanamamıştır. Bu bağlamda, çalışma günümüzde ülkemizde Büyükelçiliği bulunan ve XIX. yüzyılda göçler ve çeşitli sebeplerle temas kurmuş olduğumuz Arjantin, Brezilya, Haiti, Küba, Meksika, Peru, Şili ve Venezuela’yı kapsayacak şekilde yapılmıştır.
V. Sonuç ve Öneriler 
                  Türkiye-Latin Amerika ilişkilerinin başlangıcı XIX. Yüzyıla dayanmaktadır. 1850’lerden I. Dünya Savaşı’nın sonuna kadar Osmanlı İmparatorluğu’ndan Latin Amerika’ya çeşitli göç dalgaları vuku bulmuştur. Kaybedilen topraklardaki nüfusun Anadolu coğrafyasına gelmeye başladığı dönemde, özellikle bazı Ortadoğu kökenliler Anadolu’ya gelmek yerine daha iyi ve güvenli bir yaşam özlemiyle Güney Amerika’ya göç etmeye başlamışlardır. Çoğunluğu Arap göçmenler, taşıdıkları Osmanlı pasaportlarından dolayı bölgede “ El Turco”  olarak anılmışlardır. İkili ilişkilerin başlangıcında bu nüfusun varlığı dayanak noktalarından biridir. Bir diğer dayanak noktası da XIX. Yüzyılın başlarında bağımsızlıklarını yeni kazanan ve ulus-devlet olma yolunda hızla yükselen Latin Amerika ülkelerinin ekonomik potansiyelleri bakımından gelişmeye müsait olmalarıdır. Bu ülkeler kalkınmalarına katkıda bulunmaları için kaliteli işgücü temin etmek amacıyla Avrupa’dan göç almaktadır. Göç eden kitle içerisindeki Osmanlı vatandaşlarının haklarını korumak amacıyla çeşitli konsolosluk sözleşmeleri imzalanarak uluslararası hukuk anlamında gelişmeler kaydedilmiştir. 
              Osmanlı Devleti ile Latin Amerika devletlerinin ilk ilişkileri diplomatik temaslar kurulmasıyla başlamıştır. Gerçekleştirilen diplomatik ilişki kurma teşebbüslerinde daha çok Paris’de bulunan Osmanlı Büyükelçisi aracılık etmiş ve gerekli teması sağlamıştır. Osmanlı Devleti ile karşılıklı elçilik açılması noktasında anlaşan Latin Amerika ülkeleri gerekli gördükleri yerlerde de fahri konsolos tayin etme vasıtasıyla konsolosluk açma yoluna gitmişlerdir. Ayrıca XIX. Yüzyılda bir moda şeklini aldığı anlaşılan karşılıklı nişan ve madalya verilmesine dair antlaşmalar ve bunlarla ilgili yazışmalar önemli yer tutmuştur. Osmanlı Devleti ile diplomatik ilişkinin ikinci ayağını ticaret antlaşmaları imzalamak oluşturmuştur. Bu antlaşmalar genellikle Brezilya ile yapılan ilk antlaşma esas alınarak hazırlanmıştır. Yapılan antlaşmalardan da anlaşılacağı üzere her iki ülke vatandaşlarının bir diğerinin toprağında karşılaşabileceği hukukî sorunları ne şekilde çözecekleri bu antlaşmalarda belirtilmiştir. 
             Belgeleri incelenen ve çalışmamıza esas teşkil eden sekiz Latin Amerika ülkesi (Arjantin, Brezilya, Haiti, Küba, Meksika, Peru, Şili ve Venezuela) ile Osmanlı İmparatorluğu arasında XIX. yüzyılda gerçekleşen ilişkilerin sekiz akademisyen tarafından incelenmesi neticesinde Osmanlı İmparatorluğu’ndan göçler ve çeşitli sebeplerle giderek Latin Amerika’ya yerleşen vatandaşlarımızın bu ülkelerde karşılaştıkları hayat tarzı gözlemlenebilmiştir. Göç eden bu Osmanlı vatandaşları sayesinde Osmanlı İmparatorluğu ile Latin Amerika ülkeleri arasındaki ilişkiler artmıştır. İmzalanan ticaret anlaşmaları zamanla yerini fahri konsolosluk açılması taleplerine bırakmıştır. Ellerinde Türk pasaportu taşımaları sebebiyle Türklerin bugün Latin Amerika’daki bağlantı noktasını ve tanınırlığını oluşturan bu göçmenler  ülkemizin Latin Amerika’da tanınmasına imkan sağlamış, dolayısıyla da zaman içerisinde daimi temsilciliklerin açılmasında da önemli rol oynamışlardır. 
                   Bugün itibariyle ülkemizde Arjantin, Brezilya, Ekvador, Guatemala, Kolombiya, Kosta Rika, Küba, Meksika,  Panama, Peru,  Şili ve Venezuela  tarafından açılan on iki Büyükelçilik bulunmaktadır. Ülkemizde, sürdürülmekte olan Latin Amerika Açılım Politikası çerçevesinde bölge ülkelerine gerek diplomatik gerekse ekonomik olarak özel önem vermekte ve ilişkilerimizin hızlandırılmasını teşvik etmektedir. Bu bağlamda, hızla artmakta olan Latin Amerika ülkeleri ile ilişkilerimizin Cumhuriyet sonrası dönemi de mutlaka incelenmeli ve ortaya, geçmişten günümüze genel durumu yansıtan bütüncül bir inceleme çıkartılmalı ve literatüre kazandırılmalıdır.
VI. Geleceğe İlişkin Öngörülen Katkılar 
                  Bahse konu proje ile ülkemizde ve Latin Amerika ülkelerinde son derece boş ve eksik olan Latin Amerika ile ilişkilere dair önemli bir alan doldurulmuş bulunmaktadır. Bu alanda yapılan çok az çalışma olması sebebiyle gerek bir önceki projede İspanyolca, Portekizce ve Türkçe olarak üç dilde ortaya koyulan “Osmanlı İmparatorluğu-Latin Amerika: Başlangıç Dönemi” adlı kitap gerekse bu proje kapsamında üretilen eser, çift yönlü olarak hem Türkiye’de hem de Latin Amerika’da akademik literatürde önemli bir boşluğu dolduracaktır.
VII. Sağlanan Altyapı Olanakları ile Varsa Gerçekleştirilen Projeler 
Proje gerçekleştirilmemiştir.
VIII.  Sağlanan Altyapı Olanaklarının Varsa Bilim/Hizmet ve Eğitim Alanlarındaki Katkıları 
                  Proje neticesinde elde edilecek olan Türkçe, İspanyolca ve Portekizce kitaplar, Osmanlı İmparatorluğu - Latin Amerika ülkeleri arasındaki ilişkileri konu alan literatüre büyük hizmet sunacak, her iki bölgeden araştırmacılara ve öğrencilere çalışmalarında kaynak kitap olarak katkı sağlayacaktır.
IX. Kaynaklar 

1. Arşiv Belgeleri

BOA. A. DVN. MHM. (Sadaret Tasnifi Divan Mühime Kalemi Evrakı), Dosya No.: 8/A, Gömlek No.: 79 
BOA, Babıali Evrak Odası, Dosya No: 3250, Gömlek No: 243703
BOA, Babıali Evrak Odası, Dosya No: 3838, Gömlek No: 287846
BOA, Babıali Evrak Odası, Dosya No: 3865, Gömlek No: 239841
BOA, Babıali Evrak Odası, Dosya No: 3932, Gömlek No: 294882
BOA, Babıali Evrak Odası, Dosya No: 3009, Gömlek No: 225644
BOA, Babıali Evrak Odası, Dosya No: 1085, Gömlek No: 81341 
BOA, Babıali Evrak Odası, Dosya No: 3026, Gömlek No: 226940
BOA, Babıali Evrak Odası, Dosya No: 4145, Gömlek No: 312342
BOA, Babıali Evrak Odası, Dosya No: 4273, Gömlek No: 320448
BOA, Babıali Evrak Odası, Dosya No: 4413, Gömlek No: 330904
BOA, Babıali Evrak Odası, Dosya No: 4143, Gömlek No: 310657
BOA, Babıali Evrak Odası, Dosya No: 1390, Gömlek No: 104218.
BOA, DH. MKT (Dâhiliye Nezareti Mektubi Kalemi), Dosya No: 56, Gömlek No: 4
BOA, DH. MKT. (Dâhiliye Nezareti Mektubi Kalemi), Dosya No: 2250, Gömlek No: 20.
BOA, DH. MKT. (Dâhiliye Nezareti Mektubi Kalemi), Dosya No: 2273, Gömlek No: 115.
BOA, D.H., MKT. Dosya No: 2031, Gömlek No: 30, Dosya No: 104, Gömlek No: 23.
BOA, Hariciye Nezareti Hukuk Müşavirliği İstişare Odası, Dosya No: 8, Gömlek No: 1-2.
BOA, Hariciye Nezareti Tercüme Odası, Dosya No: 54, Gömlek No: 33
BOA, Hariciye Nezareti Hukuk Müşavirliği, Dosya No: 78, Gömlek No: 13
BOA, Hariciye Nezareti Siyası Kısım, Dosya No: 2109, Gömlek No: 10
BOA, Hariciye Nezareti Tercüme Odası, Dosya No: 132, Gömlek No: 112
BOA, HR. SYS. (Hariciye Nezareti Siyasi Kısım), Dosya No: 246, Gömlek No: 14640.
BOA. HR. SFR., Dosya No: 62, Gömlek No: 18.
BOA, HR. SYS, Dosya No: 53, Gömlek No: 13
BOA. HR. SYS. Dosya No: 77, Gömlek No: 110. 
BOA. HR. SYS. Dosya No: 77, Gömlek No: 10. 
BOA. HR. SYS. Dosya No: 77, Gömlek No: 35
BOA. HR. SYS, Dosya no:76, Gömlek No: 2
BOA. HR.SYS, Dosya No: 44, Gömlek No: 13, 
BOA. HR. SYS. Dosya No: 50, Gömlek No: 27.
BOA, HR. TO. (Hariciye Nezareti Tercüme Odası), Dosya No: 345, Gömlek No: 39.
BOA, HR. TO. (Hariciye Nezareti Tercüme Odası), Dosya No: 562, Gömlek No: 3
BOA, HR. TO. (Hariciye Nezareti Tercüme Odası), Dosya No: 394, Gömlek No: 51.
BOA. HR. TO., Dosya No: 36, Gömlek No: 14 
BOA. HR. TO., Dosya No: 53, Gömlek No: 51 
BOA. HR. TO., Dosya No: 434, Gömlek No: 50 
BOA. HR. TO., Dosya No: 82, Gömlek No: 19 
BOA. HR. TO., Dosya No: 19, Gömlek No: 775 
BOA. HR. TO., Dosya No: 79, Gömlek No: 54 
BOA. HR. TO., Dosya No: 79, Gömlek No: 74 
BOA. HR. TO., Dosya No : 357, Gömlek No: 22 
BOA. HR. TO., Dosya No: 1271, Gömlek No: 95258 
BOA.HR.TO., Dosya No: 250, Gömlek No: 14149/G, Kaynak Kodu: HAT
BOA. HR. TO., Dosya No: 354, Gömlek No: 63 
BOA. HR. TO., Dosya No: 951, Gömlek No: 71269 
BOA. HR. TO., Dosya No: 360, Gömlek No: 44 
BOA. HR. TO., Dosya No: 2078, Gömlek No: 43
BOA. HR. TO., Dosya No: 1246, Gömlek No: 93385 
BOA. HR. TO., Dosya No: 1246, Gömlek No: 93385
BOA. HR. TO., Dosya No: 356, Gömlek No: 49
BOA. HR. TO., Dosya No: 190, Gömlek No: 112
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Ali Paşa tarafından General Marquez’e gönderilen 21 Temmuz 1866 tarihli ve 17152-4 Sayılı Yazı. 
Bab-ı Ali Temsilciliği, Sayı: 615
Bab-ı Ali Temsilciliği tarafından Berlin’den yazılan 21 Şubat 1866 tarihli, 37 Sayılı Gizli yazı. 
Brezilya Dışişleri Bakanlığı Tarih (Itamaraty)Arşivi (AHI): 244/3/14 
Elçilik ve Şehbenderlikler Tahriratı (Y.PRK.EŞA), 29/62.
Hariciye Nezareti’nden Aristarchi Bey’e gönderilen 14 Ocak 1874 tarihli ve 36939/3 sayılı yazı. 
Hariciye Nazırı Ali Paşa’ya 3 Ekim 1863 tarihinde yazılan evrak, Sayı No: 600. 
Hariciye Nazırı Ali Paşa’ya 10 Ekim 1863 tarihinde yazılan evrak, Sayı No: 601. 
Hariciye Nazırı Ali Paşa’ya gönderilen telgraf 9 Nisan 1864 tarihli yazı. 
Hariciye Nazırı Ali Paşa’ya gönderilen telgraf 11 Nisan 1864 tarihli yazı. 
Osmanlı İmparatorluğu Paris Büyükelçiliği’nden yazılan 577/99 sayılı ve 2 Ekim 1863 tarihli yazı.
Osmanlı İmparatorluğu Paris Büyükelçiliği’nden gönderilen yazı.
Osmanlı İmparatorluğu Paris Büyükelçiliği’nden 15 Nisan 1864 tarihinde gönderilen 1050/173 sayılı yazı. 
Osmanlı İmparatorluğu Paris Büyükelçiliği’nden gönderilen yazı. 
Şili Dışişleri Bakanlığı Arşivi - Cilt 61 A (Fransa ve İngiltere 1879-1880), sahife 00079, 00080 y 00081.
Türkiye Trieste Başkonsolosluğu’ndan 13 Ekim 1866 tarihinde yazılan, 156 Sayılı yazı. 
Türkiye Trieste Başkonsolosluğu tarafından 18 Ocak 1868 tarihinde kaleme alınan 228 Sayılı yazı.
Türkiye’deki Meksika Temsilciliği tarafından gönderilen yazı. 
2 Temmuz 1867 tarihinde, Hayder Effeurs’dan Saffet Paşa’ya gönderilen 1955-75 Sayılı Telgraf.
4 Temmuz 1867 tarihinde Hayder Effaurs’a gönderilen 19621-57 sayılı telgraf
13 Nisan 1864 tarihinde Bükreş’ten gönderilen telgrafın kopyası. 
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X. Ekler 
a. Mali Bilanço ve Açıklamaları 
                  Projemiz 54.000 TL'lik bir bütçeyle başlamış, ancak tahsis edilen bütöenin İspanyolca, Portekizce tercüme ve kitap basımına yetmeyeceği anlaşılınca 2015 yılında 15.000 TL'lik ek ödenek alınmıştır. Tüm planlanan işlerin en uygun ücretlerle yapılmasının ardından proje 11.018,83 TL'nin artan bütçeyle kapatılmıştır. (Detaylar ekli olarak sunulmuştur)

b. Makine ve Teçhizatın Konumu ve İlerideki Kullanımına Dair Açıklamalar 
                  Proje kapsamında bir adet siyah - beyaz yazıcı, bir adet renkli yazıcı, bir adet taşınabilir bilgisayar, bir adet masaüstü bilgisayar ve bir adet dijital kamera alınmıştır. Bahse konu malzemeler arşiv belgelerinin yüksek kalitede fotoğraflanması, çıktılarının alınarak araştırmacılara ulaştırılması, transkripsiyon, yazım ve edisyon aşamalarının tamamlanması sırasında etkin bir şekilde bilfiil kullanılmıştır. Tamamlanan projenin devamı niteliği taşıyacak olan Cumhuriyet Dönemi ilişkilerimizle ilgili yapılabilecek olan projede de teknolojik özellikleri yettiği ve çalıştıkları sürece faydalanmaya devam edilecektir.  (Detaylar ekli olarak sunulmuştur)

c. Teknik ve Bilimsel Ayrıntılar 

d. Sunumlar (bildiriler ve teknik raporlar)  (Altyapı  ve Yönlendirilmiş Projeler için uygulanmaz)
e. Yayınlar (hakemli bilimsel dergiler) ve tezler  (Altyapı  ve Yönlendirilmiş Projeler için uygulanmaz)

 NOT: Verilen sonuç raporu bir (1) nüsha olarak ciltsiz şekilde verilecek, sonuç raporu Komisyon onayından sonra ciltlenerek bir kopyasının yer aldığı CD ile birlikte sunulacaktır. Sonuç raporunda proje sonuçlarını içeren, ISI’ nın SCI veya SSCI veya AHCI dizinleri kapsamında ve diğer uluslar arası dizinlerce taranan hakemli dergilerde yayınlanmış makaleler, III. Materyal ve Yöntem ve IV. Analiz ve Bulgular bölümleri yerine kabul edilir. 
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